
predstavljaju izvrstan putokaz onima koji žele potražiti podrobnije podatke o odnosnim 
poslovima. Samo onaj tko je i pomirisao izvore mletačke provenijencije 18. stoljeća znade 
koliku pomoć dobiva uzimanjem u ruke ovih dviju knjiga.

Regesta sadrže bit obavljenog posla: nadnevak, mjesto sklapanja posla, 
podatke o brodu, provenijenciji njegova vlasnika, luku polaska i odredišta, te vrsti tereta. 
Tek ponekad regest je nešto opširniji, ovisno o obimu obavljenog posla, koji u tom slučaju 
pruža i više zanimljivih podataka. Svi zajedno pružaju čitatelju čitavo mnoštvo obavijesti, a 
znastvenom djelatniku mogu poslužiti kao prvorazredni izvor. Svojevrsnu valjanost 
predstavljaju autorova objašnjenja glede vrste jedrenjaka, njihove nosivosti preračunate u 
metrički sustav, količini tereta, mjerama, novcu i drugog u svezi plovidbe: ona su poglavito 
sastavni db prvog sveska. Drugi svezak je opskrbljen pak etimološkim, povijesnim i 
ekonomskim komentarom, najviše, pretpostavljamo, poradi talijanskih čitatelja i korisnika. 
To se ogleda u preko tisuću i tri stotine jasno i opširno napisanih bilježaka, kojima se daje 
objašnjenje prezimenä, zemljopisnog nazivlja, tereta i drugog što čitatelju može 
predstavljati zapreku potpunom razumijevanju stvari. Posebna vrijednost knjiga proizlazi iz 
pridodanih im onomastičkih, toponomastičkih i analitičkih kazala, koji su praktični pomoćnik 
svakome, napose znanstveniku, koji na taj način lako i brzo doznaje ono što ga trenutačno 
zanima. Time je njihova konzultacija, rekli bismo, gotovo perfektuirana.

U prvom svesku javlja se 150 pomoraca iz Mletačke Istre, od kojih su njih 122 bili 
Talijani, 21 Hrvat i 7 ostalih narodnosti. U Hrvatskom primoiju bib je 26 brodara, od kojih 
su 16 bili Hrvati, a 9 Talijani. Sa Kvarnerskih otoka bib je ukupno 147 brodara - 142 
Hrvata, a samo 4 Talijana. Iz uže Dalmacije javlja se 236 moreplovaca: 188 Hrvata i 36 
Talijana. S podruqa Dubrovačke republike u posbvima sudjeluje 29 brodara, od kojih 23 
Hrvata, a 6 Talijana. Iz Boke kotorske sudjeluje 895 brodara od kojih su njih čak 822 
Hrvati, 26 Talijani, a 47 Crnogorci, Srbi i Albanci. Podaci iz prvog sveska svjedoče 
prvenstvo plovidbe Boke kotorske, a drugi pak potvrđuje takav odnos Dubrovačke 
republike naspram ostalim regijama jadranske Hrvatske u promatranom razdoblju.

Nadalje, ova regesta pokazuju odnos između brodovlasnika i mornara, 
ostvarivanje dobiti, strukturu robe i poglavite plovidbene smjerove, koji su tvorili trapez: 
Mleci - Trst - Drač - Jakin - Mleci. Hrvatska obala je u talijanske luke najviše izvozila 
živežne namirnice i polusirovine, dok je u obrnutom smjeru uglavnom prevožena 
rukotvoma roba. Tada Hrvati plove pod tri zastave: austrijskom, mletačkom i 
dubrovačkom. Pod turskom tek neznatno.

Autor je dao prvenstvo vrelima 18. stoljeća zato što ih je mogao, kako sam reće, 
predstaviti u njihovoj mogućoj qebsti. lako se u naslovu veli da se radi o plovidbi po 
Jadranu, predstavljeni dokumenti se jednim dijelom odnose i na Jonsko ctoqe.

U pogovoru drugom svesku autor je dao kratak pregled povijesti pomorstva 
jadranske Hrvatske u 18. stoljeću, prema regijama, temeljen u prvom redu na netom 
predstavljenim izvorima. Prema tome, ova zbirka predstavlja značajno polazište za 
proučavanje pomorstva čitavog jadranskog bazena tijekom 18. stoljeća. Njena je najveća 
valjanost u sustavnosti i iscrpnosti kojima je autor prikupb i objebdanb izvore. Autorova
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nakana afirmacije hrvatskog pomorstva u svjetskoj znanosti više je nego ispunila prvotnu 
zadaću, napose glede gospodarske povijesti. Naime, već iz podastrenih izvora jasno 
proizlazi tisućljetna jadranska funkcija Hrvatske. Zapravo su ovi svesci zorni svjedod 
pomorske orijentadje Hrvata u prošlosti, što bi oni trebali njegovati danas i sutra. Sve u 
svemu, ova dva sveska znanstveniku znače pravu Bibliju, te se nadamo da će nas autor 
ubrzo obradovati sljededm svesdma slična sadržaja.

Šime PERIČIĆ

PUTOPISNI DNEVNIK JOSIPA HOSTA PO ISTRI I DALMACIJI

Podruqe istočnojadranske obale privladb je tijekom svih stoljeća brojne 
istraživače različitih disdplina, znanstvenog interesa i dljeva. Netaknutost i bogatstvo 
prirode, rijetkost i nepoznatost sačuvanog bilja uzduž našeg obalno-otočnog pojasa 
pružali su velike mogućnosti prirodoznanstvenidma, napose botaničarima iz svih 
krajeva Europe kako za terenska istraživanja i sakupljanja tako i kasnije analize i 
izradbu studija o zemljopisno-prirodnim osobitostima ovoga dijela jadranske obale.

Na pragu XIX. stoljeća, u vrijeme kada na podruqe Dalmadje sve učestalije 
pristižu znald iz svijeta znanosti, umjetnosti, kulture i politike, zabilježen je i botanički 
putopis Riječanina, svećenika i botaničara Josipa Hosta. Botanički put po Istri, 
Kvarnerskim otocima i Dalmaciji, započet 14. kohvoza 1801., a dovršen 6. kolovoza 
1802., napisan na talijanskom jeziku, danas je pohranjen u rukopisnoj zbirci Arhiva 
HAZU u Zagrebu, lako je rukopis i njegovo značenje već odavno poznato hrvatskoj i 
stranoj znanstvenoj javnosti, tek smo u najnovije vrijeme dobili njegov cjelovit prijepis i 
prijevod na hrvatski jezik. U izdanju riječkog ogranka Matice Hrvatske (biblbteka 
Rukopisi) putopis je objavljen u studenom 1993. i 26. istog mjeseca u Rijed svečano 
promoviran. Zasluge za objavljivanje rukopisa pripadaju Krešimiru ČVRLJKU, koji se 
prihvatb opsežnog i nimalo lakog posla transkripdje i prijevoda teksta na hrvatski 
jezik, te, što objavljenom djelu daje posebnu vrijednost, izradbe opsežne studije o 
Josipu Hostu, popratnih bilježaka koje slijede sadržaj samog Hostova dnevnika, kao i 
neophodnih i sistematski razrađenih kazala. Uvodna studija o Josipu Hostu stoga je 
za svakog čitatelja koji posegne za ovim djebm najbolja i podadma najbogatija 
početna informacija o ličnosti i djelu Josipa Hosta, ali i dosadašnjem korištenju i 
vrednovanju njegova djela u hrvatskoj i stranoj znanstvenoj literaturi i publicistici. Kao 
dodatan i za botaničare nadasve vrijedan prilog je i stručna redaktura nekih biljaka 
spomenutih u Hostovu dnevniku, autor koje je dr. Ivan ŠUGAR Pored toga, 
neophodno je spomenuti da je djeb u cijelosti (uključujud i originalni tekst dnevnika, 
popratne studije, kazala) objavljeno dvojezično, na talijanskom (prijevod hrvatskoga 
teksta na talijanski obavila je Margareta GILIĆ) i hrvatskom jeziku.

Tko je zapravo Riječanin Josip Host i kako su i s kojim dljem nastale 
njegove dnevničke zabilješke po Istri i Dalmadji?
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Josip Vincent Host rodio se 14. III. 1755. na Rijeci. Nakon kratkog 
naukovanja kod isusovaca nastavlja se pripremati za svjetovnog svećenika, te 1777. 
završava studij na riječkoj Kraljevskoj akademiji. Obnaša potom službu učitelja u 
riječkoj gradskoj školi, profesora na bogosloviji, pomorskog kapelana na brodu Fürst 
Kaunitz, da bi 1806. bb imenovan kanonikom. Ostatak života provodi u Zagrebu, 
gdje umire 14. IV. 1836. Još tijekom profesorske službe na Rijeci Host izučava 
botaniku i nautiku, sve se više ističući u prirodnoznanstvenim krugovima i 
poduzimajući brojna botanička putovanja po Furianiji, Štajerskoj i susjednim 
zemljama. Ni kada je premješten u Zagreb Host ne napušta svoj botanički rad. I dalje 
sabire različito bilje, a u svojoj kući uzorno uređuje botanički vrt za kojega je iz Pariza 
naručivao razno rijetko bilje. Uvriježeno onodobnoj praksi među 
prirodoznanstvenicima, napose botaničarima, da jedan florist skuplja i šalje svom 
kolegi u drugoj zemlji raznovrsno i rijetko bilje, i Host je tijekom čitavoga svog života i 
djelovanja na polju botanike surađivao i slao bilje našega podneblja svojim kolegama 
i prijateljima u Beču i Padovi (u Padovi se rezultatima Hostova bilinarenja koristb 
čuveni šibenski liječnik i botaničar Robert Visiani, profesor padovanskog sveučilišta). 
Jedno od najvažnijih i dužinom trajanja zasigurno najdužih botaničkih putovanja 
Josipa Hosta je obilazak istarske i dalmatinske obale i otoka 1801.-1802. godine, 
svjedočanstvo kojega je sačuvano u dnevniku čiji je sadržaj sada, uz navedenu 
studiju i brojne popratne bilješke i kazala koja olakšavaju snalaženje i čitanje, te 
pobliže pojašnjavaju manje poznate toponime, bkalitete, osobe i sve biljne vrste 
spomenute u dnevniku, dostupan našim znanstvenim krugovima, ali i najširoj 
čitateljskoj publici.

Na svoj put Host se uputb kao član peteročlane Dvorske komisije koja je, 
slično uvriježenoj praksi austrijske vlade koja je u naše krajeve tijekom svoje uprave 
slala brojne, različitim ciljevima namijenjene ekspedicije i komisije, imala zadatak 
ispitati stanje u krajevima kroz koje je prolazila kako bi mogla predbžiti i sprovesti 
odgovarajuće gospodarske i upravne mjere u ovoj pokrajini. Jedna od komponenata 
ovog istraživanja bib je i prirodnoznanstveno odnosno botaničko stanje Istre i 
Dalmacije.

lako se na putovanje uputb isključivo s istraživačkim ciljevima i zadaćama 
prirodoznanstvenoga karaktera, Josip Host nam u svom denvniku ne donosi samo 
brojne, za botaničare dragocjene podatke o biljnom svijetu uzduž naše obale, nego i 
najrazličitije druge podatke o stanovništvu krajeva, gradova i sela kroz koje prolazi, 
osobama kod kojih odsjeda, svakodnevnom životu, prehrani, odijevanju, 
svečanostima, crkvenoj službi i svećenstvu, kulturnim priredbama i umjetničkim 
spomenicima svih mjesta koje ga je znanstvena i intelektualna radoznalost nagnala 
da posjeti.

Zemljovid Hostova botaničkog itinierara (objavljen kao kartografski prilog 
djelu) sadržava brojna veća i manja mjesta istarske i dalmatinske obale i otoka 
(izrijekom se spominju Trst, Koper, Muggia, Izda, Piran, Škocjan, Portorož, Sečovlje,
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